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ПОЛІЛІНГВАЛЬНИЙ ПІДХІД ЯК ОСНОВА ФОРМУВАННЯ ТЕРМІНОЛОГІЧНОЇ БАЗИ СУЧАСНОГО ФАХІВЦЯ

	В умовах лавинного нарощування інформації та посилення міжнародних зв’язків актуалізуються проблеми формування термінологічного поля фахівців на полілінгвальній основі. Однак на сьогодні існує суперечність між необхідністю вирішення цього комплексного завдання та недостатньою розробкою відповідного педагогічного інструментарію. Одним із підходів, що сприяє розв’язанню цієї суперечності, є застосування полілінгвальних термінологічних словників до навчальних дисциплін. Одним із аргументів на їх користь може бути той аргумент, що, як зазначає французький лексограф А. Рей, сучасна цивілізація є цивілізацією словників.
Теоретичні засади вирішення питання розробки полілінгвальних словників слід шукати у напрямі поглибленого вивчення основ навчальної лексикографії, одним із розділів якої якраз і виступає теорія та практика розробки  навчальних словників. Тут будуть у нагоді праці С. Бархударова, В. Гака, П. Денисова, Т. Жеребило, В. Морковкіна, С. Новікова та інших. Думається, цю роботу слід поєднати з надбаннями і такої наукової дисципліни як термінознавство, що розпочала свій розвиток у 30-х роках XX століття на стику лінгвістики, логіки, філософії, психології, інформатики та інших наук. Саме такий міждисциплінарний підхід є перспективним і таким, що, можливо, спричинить до появи нового наукового напряму у лексикографії. Але цю роботу лише розпочато і вона ще чекає на своїх дослідників.
Роботу по створенню полілінгвального словника розпочато на кафедрі педагогіки, методики та менеджменту освіти до дисципліни «Інноваційні технології в освіті». Але за основну форму було обрано глосарій. Це найбільш давній варіант словникової роботи, витоки якого беруть свій початок у Давній Шумері, де пояснення незнайомих слів проводилось на полях (глосах) манускриптів. У подальшому глосарії існували для пояснення архаїзмів. Інформаційний вибух став причиною досить незвичної ситуації. Якщо раніше глосарій слугував для тлумачення застарілих термінів, то сьогодні він використовується для дескрипції нових понять у певній галузі. Таким чином з’явилась потреба у відновленні цієї форми, але з протилежною функцією. Враховуючи специфіку дисципліни, яка була у колі наукової уваги, це було доречним.
Реалізація глосарію до дисципліни «Інноваційні технології в освіті» проводилась на електронній основі на платформі Microsoft Sway. Структурно глосарій включає вступну частину, яка складається з назви теми та переліку термінів, поданих українською, російською, англійською та туркменською мовами. Основна частина складається з тлумачення терміну чотирма мовами, його візуального образу та корисних посилань. Додаткова частина інтегрує елементи, які дозволяють поглибити розуміння терміну через застосування відео- та аудіо- матеріалів, презентацій тощо. Зараз електронний глосарій проходить експериментальну перевірку у процесі професійної підготовки студентів п’ятого курсу усіх інженерно-педагогічних спеціальностей УІПА. 
